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  22.4.  JOSÉ, HIJO DE JACOB Y VISIR DE EGIPTO 

 

INTRODUCCIÓN 

El libro del Génesis finaliza con el relato de José, hijo 

de Jacob y de Raquel, que tiene una facilidad especial 

para predecir el futuro interpretando los sueños.  

José cuenta sus sueños a sus hermanos, interpreta los 

del copero y el panadero, y explica los de Faraón, y en 

esa ocasión lo hace con tal acierto que Faraón le nombra 

su visir. Su biografía de héroe de novela va a servir de 

nexo de unión entre la historia de los patriarcas bíblicos y 

los 430 años de esclavitud que sufrirán los israelitas en 

Egipto.  

 
(…)  W151-036: París, BnF / c.800 / Ms Grec 510  f.069v / Homilías Grego-

rio Nacianceno / Escenas de la vida de José _ 

 

 

 

  22.4.1.  JOSÉ EN CANAÁN 

22.4.1.1.  LOS PRIMEROS AÑOS DE JOSÉ 

LA PREFERENCIA DE JACOB POR JOSÉ Y LOS CELOS DE SUS HERMANOS 

Jacob tenía un cariño especial para con José pues era hijo de su favorita, Raquel, y además porque 

era el hijo de su vejez ya que nació cuando Jacob tenía 91 años.41  

Sus hermanos creían que su padre amaba a José más que a todos sus hijos, pues le había hecho 

una túnica de muchos colores y sentían celos de José. Pero como además José había hecho llegar a su 

padre la mala fama que tenía alguno de sus hermanos, le tomaron tal odio que no podían hablar amiga-

blemente con él. [Gn 37:3-4] 

 

LOS SUEÑOS DE JOSÉ  

Además José tuvo un sueño que cuando se lo contó a sus hermanos le tomaron todavía más odio. 

Había soñado que estaban atando gavillas en el campo y que su gavilla se mantenía derecha mientras 

que las de sus hermanos se prosternaban ante la suya. En otro sueño José vio al sol (su padre), la luna 

(su madre) y once estrellas (sus hermanos) prosternarse también ante él, y cuando se lo contó a su 

padre y a sus hermanos, su padre le preguntó: ¿Acaso hemos de venir yo, tu madre y tus hermanos a 

prosternarnos delante de ti?  Y sus hermanos sintieron celos de él. [Gn 37:5-11] 
 

 

                                                
41 Esta cifra se deduce restando de los 130 años de edad [Gn 47:9] que tenía al entrar en Egipto, la edad que tenía José en ese momento 

(30 años [Gn 41:46] + 7 años de abundancia + 2 años de hambre) 

 

 

 

 
W121-275: Millstatt / c.1200  W118-607: Monreale / 1. El sueño de José / 2. Jacob acaricia a 

José, en aquel momento, el menor de sus once hijos 
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(…)  W123-235: Viena / s.VI 

 

JACOB ENVÍA A JOSÉ JUNTO A SUS HERMANOS 

En cierta ocasión en que los diez hijos mayores de Jacob estaban apacentando el ganado en Siken, 

llamó el patriarca a su hijo José, que había quedado con él, y lo envió junto a sus hermanos: Mira cómo 

están tus hermanos de salud… y cómo va el rebaño y tráeme noticias. [Gn 37:14]  

Cuando se representa esta escena en el Arte, suele aparecer Jacob sentado despidiéndose de su hijo 

José que, a veces, es acompañado por un ángel que le protegerá en el camino. 
 

 

(…)  1009-717: St-Savin-sur-Gartempe / c.1200 

(…)  W125-561: Baltimore / c.1250 

(…)  W146-314: New York, Morgan Lib / c.1240 
 

22.4.1.2.  EL ENCUENTRO DE JOSÉ CON SUS HERMANOS EN DOTÁN 

JOSÉ PREGUNTA POR EL PARADERO DE SUS HERMANOS Y ÉSTOS LO VEN LLEGAR 

En el camino José se encuentra con una persona (A) que le indica que sus hermanos están en Dotán. 

José se encamina hacia allí y cuando sus hermanos lo ven llegar, comentan entre ellos: Ahí viene ese 

soñador… matémosle y arrojémosle a una de las cisternas, y diremos que una bestia feroz lo ha devora-

do. Así veremos en qué paran sus sueños. [Gn 37:15-20] 

 

 

 

LOS HERMANOS METEN A JOSÉ EN UNA CISTERNA 

Pero Rubén, el mayor de los hermanos, le dijo a los otros: No derraméis su sangre; arrojadle a esa 

cisterna… pero no pongáis la mano sobre él.  

José, sin darse cuenta de la intención de sus hermanos, se acercó a ellos que le sacaron su túnica de 

colores y lo arrojaron a una cisterna que estaba vacía. [Gn 37:21-24]   

 
 

 
W124-127: Venecia, S.Marcos / c.1200 / El sueño de José. La explicación a sus hermanos y a su padre 

  

 

 
W123-281, W123-280: Viena Génesis de Viena / c.530 / Jacob, acompañado de Ben-

jamín, despide a José en presencia de su mujer Raquel. Benjamín, José y un ángel 

 W122-386: Berlín,  Bode Mu-

seum / s.XII / Jacob, José y un 

ángel 

 

 

  
W118-624: Viena Génesis de Viena / c.530  W124-128: Venecia, S.Marcos / c.1200 
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Algunas representaciones de este tema suelen estar acompañadas por el entierro de Cristo o por su 

bajada a los infiernos con el fin de recordar que José es una prefiguración de Cristo.  
 

 

(…)  W146-314: New York, Morgan Lib / c.1240 

 

LOS HERMANOS VENDEN A JOSÉ 

Tras meter a José en un pozo, mientras los hermanos de José estaban comiendo, vieron una cara-

vana que se dirigía hacia Egipto. Entonces dijo Judá: ¿Qué provecho hay en que matemos a nuestro 

hermano y ocultemos su sangre?  Vamos a vendérselo a los ismaelitas y que nuestra mano no le toque. 

[Gn 37:26-27] 

Acertaron a pasar unos mercaderes madianitas que sacaron a José del pozo, y luego vendieron a Jo-

sé por veinte siclos de plata a los ismaelitas que condujeron a José a Egipto [Gn 37:28] para venderlo allí. 

La confusa redacción del texto permitirá suponer a los comentaristas bíblicos que fue Judá el que 

vendió a José 42 y que asimilen esta escena con la de Judas vendiendo a Cristo. 
 

 

 

(…)  W128-295: Ravena, Museo Arzobispal / c.550 

(…)  W123-520: París, BN. El pentateuco de París / c.880 

(…)  1009-717: St-Savin-sur-Gartempe / c.1200 

(…)  W146-314: New York, Morgan Lib / c.1240 

 

                                                
42 La tradición judía supone que José fue vendido cuatro veces. Judá lo vendió a los ismaelitas, éstos lo vendieron a los madianitas, 

éstos a los medianitas, que lo vendieron finalmente a Putifar 

    
W113-059: Ravena, M. 

Arzobispal / c.550 

W122-386: Berlín. Bode Mu-

seum / s.XII 

W11B-189: Klosterneu-

berg / c.1181 

W097-324: Ceri / s.XII 

  
 

 W124-129: Venecia, S.Marcos / c.1200  

 

 

 
W118-719: Venecia, S.Marcos / c.1200  W128-278: Leiden / c.1195 
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LA PREOCUPACIÓN DE RUBÉN 

Y cuando Rubén volvió a la cisterna y comprobó que José no es-

taba allí, se rasgó sus vestiduras 43 al creer que sus hermanos lo 

habían matado. [Gn 37:29-30] 

Y ahora los comentaristas bíblicos ven en Rubén la imagen de 

las tres Marías acudiendo al sepulcro de Cristo y encontrándolo va-

cío. 

 

 

 

22.4.1.3.  LA TÚNICA ENSANGRENTADA 

Los hermanos de José tomaron su túnica de colores y degollando un chivo, la empaparon en san-

gre… y la presentaron a su padre para hacerle creer que una bestia feroz había devorado a José. Y su 

padre dijo: Bajaré a donde mi hijo en duelo, al sheol.44 Y su padre le lloró. [Gn 37:31-35] 

Y para algunos comentaristas bíblicos el sayo de José que su padre le había hecho confeccionar de 

una sola pieza es la carne de Jesucristo que fue sólo de la Virgen; mientras que la nuestra es de hombre 

y mujer; es decir, de dos piezas. Este sayo fue cortado y ensangrentado por los hermanos de José como 

la carne de Jesús fue lacerada por los judíos. [Credo de S.Luis. c.1309] 
 

 

  22.4.2.  LOS DOS PRIMEROS AÑOS DE JOSÉ EN EGIPTO 

22.4.2.1.  JOSÉ, PUTIFAR Y SU MUJER 

JOSÉ ES VENDIDO A PUTIFAR 

José fue llevado a Egipto por los mercaderes y allí fue vendido a Putifar, eunuco de Faraón y jefe de 

su escolta, [Gn 37:36] y José halló gracia ante los ojos de Putifar… que lo nombró intendente de su casa y 

de todo lo que tenía. [Gn 39:1-4] 
 

 

(…)  W123-520: París, BN. El pentateuco de París / c.880 

 

                                                
43 El rasgarse la ropa, el vestirse con arpillera o ponerse polvo o ceniza en la cabeza era un signo de gran dolor. [Cant 43] 
44 Poca confianza en la salvación tenía Jacob 

 
W124-130: Venecia, S.Marcos / c.1200 

    
W113-059: Ravena, M. 

Arzobispal / c.550 

W124-127: Venecia, S.Marcos / c.1200 / 

Jacob lamentándose 

W146-315: New York, Morgan 

Lib / c.1240 

LOZA-039: Tarragona, 

Catedral / s.XIII 

   
W124-764: Ravena, Museo Arzobispal / s.VI W124-134, W124-135: Venecia, S.Marcos / c.1200 / 1. Putifar compra a José / 2. José 

recibe las llaves de la casa de Putifar 
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JOSÉ Y LA MUJER DE PUTIFAR 

José era gallardo y de hermoso semblante…45 y acaeció que la esposa de su amo puso sus ojos en 

José y le dijo: ¡Yace conmigo!, pero él rehusó… Aconteció que otro día… ella le agarró de su manto di-

ciendo: ¡Yace conmigo!, pero él, dejando el manto en manos de ella, salió corriendo. [Gn 39:6-12] 

Los comentaristas han visto en esta historia una alusión a la Pasión de Cristo. La mujer de Putifar es 

la Sinagoga que intenta seducir a Jesús. Él la rechaza y deja el manto en sus manos; es decir, su cuerpo 

sacrificado en la cruz pero no su alma. [Reau 197] 

El tiempo convirtió este episodio bíblico en una escena picante utilizada como pretexto para mostrar 

a José o a la mujer de Putifar ligeros de ropa. 
 

 

(…)  1009-714: St-Savin-sur-Gartempe / c.1200 

(…)  0710-773: Beleña del Sorbe 

(…)  W146-315: New York, Morgan Lib / c.1240 

(…)  W146-121: La Haya / 1372 

(…)  W146-066: Madrid, M.Prado / c.1555 / Tintoretto 

 

LA MUJER DE PUTIFAR ACUSA A JOSÉ 

Entonces la mujer de Putifar llamó a sus criados diciéndoles: José ha venido a mí, pretendiendo ya-

cer conmigo… Cuando ha oído que yo alzaba la voz y gritaba, ha abandonado su vestidura junto a mí y 

ha huido. [Gn 39:13-15] 

Y al oír Putifar a su mujer… se encendió en ira y puso a José en la cárcel, un lugar donde estaban los 

presos del rey. [Gn 39:19-20] 

Y en el Corán, un familiar se dio cuenta que el manto de Yusuf estaba roto por detrás lo que proba-

ba que la mujer de Putifar había mentido. [Corán  12:28] 
 

 

(…)  1009-714: St-Savin-sur-Gartempe / c.1200 / Putifar escucha a su mujer 

(…)  W125-547: Baltimore / c.1250 

(…)  W146-123: La Haya / 1372 
 

22.4.2.2.  JOSÉ EN LA CÁRCEL 

JOSÉ INTERPRETA LOS SUEÑOS DEL COPERO Y DEL PANADERO DE FARAÓN 

Y Yahveh asistió a José… que halló gracia ante los ojos del jefe de la cárcel, que le confió a todos los 

presos… Y todo cuanto allí se hacía, era José quien lo disponía. [Gn 39:17-22] 

                                                
45 La tradición islámica supone que Mahoma dijo que la mitad de la belleza de la humanidad fue para José y su madre Raquel, que-

dando la otra mitad para el resto de las personas. En la iglesia oriental se le denomina San José “el bien parecido” y celebra su festi-

vidad dos domingos antes de Navidad. [wiki.en] 

  

 

  
W11B-099: Viena Génesis de Viena / c.530 W124-764: Ravena, Museo 

Arzobispal / c.550 

 W124-135: Venecia, S.Marcos / La mujer de Putifar 

con José y agarrándole el manto 

    
W124-135: Venecia, 

S.Marcos 

W124-764: Ravena, Museo 

Arzobispal / c.550 

W097-180: Vezelay / c.1130 1409-595: Vezelay / c.1130 
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Y en la cárcel estaban también el jefe de coperos y 

el jefe de panaderos de Faraón 46  que tuvieron unos 

sueños que José les interpretó. El copero soñó con tres 

racimos de uvas que exprimía sobre la copa de Faraón y 

el panadero con tres cestas de pan que llevaba sobre su 

cabeza y que sobre la última picoteaban las aves. José 

le vaticinó al copero que sería liberado y repuesto en su 

cargo tres días después y al panadero que sería colgado 

de un árbol pasados tres días y que las aves picotearían 

su cuerpo. [Gn 40:8-19] 
 

 

(…)  W146-315: New York, Morgan Lib / c.1240 

 

LAS PREDICCIONES DE JOSÉ AL COPERO Y AL PANADERO SE CUMPLEN 

Y a los tres días Faraón restableció en su cargo al jefe de coperos… pero al jefe de los panaderos lo 

hizo colgar, tal y como había interpretado José. [Gn 40:20-22] 
 

 

  22.4.3.  JOSÉ EN LA CORTE DE FARAÓN 

22.4.3.1.  JOSÉ Y FARAÓN 

JOSÉ INTERPRETA LOS SUEÑOS DE FARAÓN 

Cuando José llevaba dos años en la cárcel, tuvo Faraón un par de sueños que le perturbaron. En uno 

soñó con siete novillas flacas y feas que devoraban a otras siete de buen aspecto, y en otro soñó con 

siete espigas delgadas que devoraban a otras siete fuertes y hermosas. Intrigado por su significado, 

Faraón mandó llamar a todos los magos y sabios de Egipto para que le descifraran esos sueños pero 

nadie consiguió interpretarlos.  

Por indicación de su copero, Faraón decidió llamar a José que interpretó que el sueño era una adver-

tencia de que tras siete años de abundancia vendrían siete años de hambre y que habría que acumular 

los excedentes de trigo en los graneros en los años de abundancia para disponer de las reservas nece-

sarias los años de penuria. Y el sueño se ha repetido dos veces porque la cosa está decidida por parte 

de ha-‘Elohim y ha-‘Elohim va a apresurarse a ejecutarla. Por eso, José recomendó a Faraón que insti-

tuyera intendentes en el país para que cobraran el quinto de la tierra durante los años de abundancia y 

que almacenara trigo para de esta forma tener provisión para los siete años de hambre. [Gn 41:1-36] 

                                                
46 Que según algunos comentaristas habrían querido envenenar a Faraón 

 
W118-626: Viena Génesis de Viena / c.530 

   
W124-132, W124-134: Venecia, S.Marcos / c.1200 / 1. Faraón envía a la cárcel al panadero y al copero / 2. Los sueños de panadero y 

copero / 3. José interpretando sus sueños 

  

 

  
W123-227: Viena / s.VI / El copero repuesto en su cargo y detalle del 

panadero colgado de un árbol 

W124-135: Venecia, S.Marcos / El copero repuesto en su 

cargo y el panadero colgado 
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(…)  1009-713: St-Savin-sur-Gartempe / c.1200 

(…)  W146-316, W146-317: New York, Morgan Lib / c.1240 

 

JOSÉ ES NOMBRADO GOBERNADOR DE EGIPTO 

Faraón y sus servidores consideraron que la recomendación de José era muy sabia y por eso dijo Fa-

raón a José: Puesto que Elohim te ha dado a conocer todo esto… tú mismo quedarás al frente de mi 

casa y a tu mandato habrá de doblegarse todo mi pueblo… Después se quitó Faraón su sello real y lo 

puso en la mano de José, lo revistió de vestiduras de lino y colocó un collar de oro en su cuello. Y le 

dijo: “Yo soy Faraón; pero sin tu permiso nadie levantará mano ni pie en todo el país”. Faraón cambió el 

nombre a José y lo llamó Safenat-Paneah,47 y le dio por esposa a Asenat…48 hija del sacerdote de On 

(Heliópolis). Y en ese momento tenía José 30 años. [Gn 41:37-46]  
 

 

(…)  1009-710: St-Savin-sur-Gartempe / c.1200 / José recibe el anillo y paseo triunfal de José sobre el carro de Faraón 

(…)  W146-317: New York, Morgan Lib / c.1240 

 

JOSÉ ALMACENA GRANO EN LOS AÑOS DE ABUNDANCIA PARA LOS AÑOS DE ESCASEZ 

El relato prosigue diciendo que se cumplió la profecía y que en los siete años de abundancia José hi-

zo acopio de grano, y que luego vinieron siete años de hambre, tal y como José había predicho… y en-

tonces abrió todos los graneros… y de todos los países llegaron a Egipto para comprar grano a José. [Gn 

41:53-57] 

                                                
47 Que S.Jerónimo en la Vulgata traduce como Salvador del Mundo y Flavio Josefo como el revelador de secretos. [Ant.Jud. L2.6.1.91] 
48 El matrimonio de José con una pagana se trata de explicar en el apócrifo de José y Asenat. En él se cuenta que José la rechazó 

hasta que, arrepentida por su idolatría, se recluyó para hacer penitencia en una torre en donde recibió la visita de un ángel que acep-

tó su conversión. El relato prosigue con un extraño ritual en el que las abejas pican los labios de Asenat para eliminar los restos de 

falsas oraciones que había pronunciado.[wiki.en] 

   
W124-765: Ravena, Museo Arzobispal / s.VI W124-133: Venecia, S.Marcos / c.1200 / El sueño de Faraón 

 

 

  
W123-286: Viena / s.VI   W097-225, W097-226: Vezelay  

 

 

 W103-233: París, BN. Pentateuco Ashburnham / s.VII / Paseo triunfal de José  W123-012: Venecia, S.Marcos / c.1200 / El 

pueblo aclama a José 
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(…)  W146-318: New York, Morgan Lib / c.1240 

 

EL MODIUS DE JOSÉ 

En algunas representa-

ciones antiguas se muestra 

a José con un modius en la 

cabeza; esto es, con la 

cesta o medidor de grano 

que servía de atributo al 

dios alejandrino  Serapis 
(s.III aC) y que los cristianos 

asignaron a José para rela-

cionarlo con la distribución 

de grano y con Egipto. 
 

(…)  W123-061: Michigan / s.II 

 

LOS DOS HIJOS DE JOSÉ CON ASENAT 

Antes de llegar el año del hambre, le nacieron a José dos hijos 

que le dio a luz Asenat… José llamó a su primogénito Manasés 

pues se dijo: Me ha hecho “olvidar” Elohim toda mi fatiga… y al 

segundo lo llamó Efraín porque: me ha hecho “fructificar” Elohim 

en la tierra de mi desdicha. [Gn 41:50-52] 

 

 

 

 
 

22.4.3.2.  JOSÉ CON SUS HERMANOS 

JACOB MANDA A SUS HIJOS QUE COMPREN GRANO EN EGIPTO 

 Y cuando llegó el hambre a Ca-

naán, viendo Jacob que en Egipto había 

grano, dijo a sus hijos que fueran allí a 

comprarlo y allí se dirigieron, excepto 

Benjamín el menor de ellos. [Gn 42:1-4] 
 

(…)  W146-318: New York, Morgan Lib / c.1240 

 

 

 

 

 

EL PRIMER ENCUENTRO DE JOSÉ CON SUS HERMANOS 

Cuando llegaron a Egipto los recibió José, que los conoció al momento pero no les dijo nada. En 

cambio sus hermanos no le reconocieron. José les habló en egipcio utilizando un intérprete y tras un 

interrogatorio los acusó de espías. Los hermanos le contaron que su única intención era comprar grano 

para su familia que vivía en Canaán. Pero aparentemente no convencieron a José que mandó meterlos 

 

 

 
 

W103-233: París, BN / s.VII / José 

poniendo a trabajar a los egipcios 

 W123-012b: Venecia, S.Marcos / c.1200 / 

José dirige el almacenamiento de grano 

W123-012: Venecia, S.Marcos / c.1200 / 

José vendiendo grano 

   
W124-767: Ravena, Museo Arzobispal / s.VI W125-517: Vaticano, 

MV / Copia de un origi-

nal del s.IV aC 

 
W123-012: Venecia, S.Marcos / El naci-

miento de Efraín 

  
W103-235: París, BN. Pentateuco Ashburn-

ham / s.VII 

W146-124: La Haya / 1372 / 

Jacob ata a Benjamín 
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en la cárcel durante tres días. Luego aceptó dejarlos en libertad pero, queriendo saber qué le había ocu-

rrido a Benjamín, pues no lo veía entre ellos, se quedó con Simeón como rehén diciéndoles que le de-

volvería la libertad cuando volvieran con su hermano menor. [Gn 42:5-24] 
 

 

 

(…)  W123-012: Venecia, S.Marcos / José simula no conocer a sus hermanos 

(…)  W146-318: New York, Morgan Lib / c.1240 / Ms M.638 

 

JOSÉ VENDE GRANO A SUS HERMANOS 

Después los cargó de trigo y José 

ordenó que devolvieran sus monedas 

de plata a cada uno en su saco y que 

les dieran provisión para el camino. Y 

así hicieron con ellos. [Gn 42:25]  
 

 

 
 

 

 
 

LOS HERMANOS DE JOSÉ REGRESAN A CANAÁN SIN SIMEÓN 

Cargaron, pues, el grano sobre sus jumentos y partieron de allí. Y cuando abrieron sus sacos,49 cada 

uno halló su bolsa de dinero en el costal respectivo… y concibieron gran temor. [Gn 42:26-35] 
 

 

                                                
49 La fusión de dos narraciones, Yahvista y Elohista, da lugar a algunas discrepancias en el texto.[Cant 48] En la primera de ellas se 

supone que la escena transcurre en una posada,[Gn 42:27] en la segunda se supone que ocurre en su casa paterna.[Gn 42:35] 

 
 W123-289, W123-290: Viena / s.VI / Los hijos de Jacob llegan a Egipto y hablan con su hermano José 

   
W124-767: Ravena, Museo Arzobispal / s.VI / José 

con sus hermanos 

W103-235: París, BN. Pentateuco 

Ashburnham / s.VII / Llegada a Egipto 

W123-012: Venecia, S.Marcos / 

c.1200 / José retiene a Simeón 

  
W128-290: Ravena, 

Museo Arzobispal / s.VI 

W122-386: Berlín, Bode Museum / s.XII 

  

 

 
W123-287, W123-288: Viena / s.VI / Los hijos de Jacob encuentran las bolsas de dinero tras el 

primer viaje. Jacob los recibe  

 W103-233: París, BN / s.VII 
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EL SEGUNDO VIAJE Y EL REGRESO CON UNA COPA DE PLATA 

Y al año siguiente como el hambre seguía arreciando, el grano se les terminó y los hijos de Jacob 

tuvieron que volver por segunda vez a Egipto; esta vez acompañados de Benjamín. Cuando iban a re-

gresar, José mandó poner en el equipaje de Benjamín una copa de plata para poder acusarle de robo. Y 

cuando los detuvieron como ladrones y los hicieron comparecer ante José, comprobaron que la copa de 

plata la tenía Benjamín, y como castigo, José convirtió a Benjamín en su esclavo. Ante la insistencia de 

Judá de sustituir a su hermano en el castigo, José no fue capaz de disimular por más tiempo y les con-

fesó que era el hermano que habían vendido a los mercaderes. [Gn 43-45] 
 

 

JOSÉ SE RECONCILIA CON SUS HERMANOS 

Añadió José: No os inquietéis ni os parez-

ca enojoso el haberme vendido, pues para 

hacer preservar la vida me envió Elohim de-

lante de vosotros… para aseguraros un rema-

nente de la tierra y conservaros la vida para 

una gran liberación. [Gn 45:5-7] 

Entonces, él se arrojó al cuello de su 

hermano Benjamín, y rompió a llorar… luego 

besó a todos sus hermanos y lloró sobre ellos. 

[Gn 45:15] 

 

  

 

W067-057: Amiens / 

1197 

W123-012: Venecia, S.Marcos   
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  22.4.4.  EL PUEBLO DE ISRAEL SE ESTABLECE EN EGIPTO 

22.4.4.1.  JACOB SE TRASLADA A EGIPTO 

JACOB SE ENTERA DE QUE SU HIJO VIVE 

José vistió a sus hermanos y les dio carros y provisiones para que fue-

ran a Canaán a buscar a su padre, Jacob, pues Faraón había reservado 

para él lo mejor de la tierra de Egipto. 

Y cuando volvieron, dijeron a su padre: Aún vive José y es él quien 

manda en todo el país de Egipto… y le refirieron todas las cosas que José 

les había dicho, y cuando vio los carros que José había enviado para trans-

portarle… exclamó: ¡Todavía vive mi hijo José! ¡Iré a verle antes de morir!. 

[Gn 45:17-18] 

 

JOSÉ RECIBE A SU PADRE JACOB 

Y José mandó llamar a su padre Jacob que llevó consigo a Egipto a sus hijos y nietos…[Gn 46:7]  El to-

tal de las personas de la casa de Jacob que se establecieron en Egipto fue de setenta sin contar a las 

mujeres de sus hijos. José salió al encuentro de Israel, su padre… se echó a su cuello y lloró sobre él 

largamente, [Gn 46:27-29] pues habían pasado 22 años desde la última vez que lo vio. 
 

 

JACOB ANTE FARAÓN 

Fue José a dar noticia a Faraón y le dijo: Mi padre y 

mis hermanos, con sus rebaños… y todo cuanto poseen 

han llegado de Canaán, y Faraón le comunicó a José 

que Egipto estaba a su disposición y que asentara a su 

padre y hermanos en lo mejor del país.  

Entonces mandó llamar José a su padre y le pre-

sentó a Faraón; Jacob bendijo a Faraón y éste le pre-

guntó su edad y Jacob le contestó que tenía 130 años. 

[Gn 47:1-10]  
 

(…)  W146-321: New York, Morgan Lib / c.1240 
 

22.4.4.2.  JOSÉ CONVIERTE EN ESCLAVOS A TODOS LOS HABITANTES DE EGIPTO 

Como el hambre arreciaba mucho, José 

vendió el pan que había almacenado y recogió 

toda la plata que pudo hallar en el país de 

Egipto y de Canaán. Y cuando se acabó la 

plata, vendió el pan a cambio de ganado; y 

cuando el pueblo ya no tenía ganado les dio 

trigo a cambio de sus tierras. Se quedó pues 

toda la tierra propiedad de Faraón y al pueblo 

lo redujo a la esclavitud de un extremo de la 

frontera de Egipto hasta el otro. [Gn 47:13-21] 
 

 
W146-321: New York, Morgan 

Lib / c.1240 
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22.4.4.3.  LAS BENDICIONES Y MUERTE DE JACOB 

JACOB ADOPTA Y BENDICE A LOS DOS HIJOS DE JOSÉ 

Jacob, poco antes de morir le pide a José que le traiga a sus dos hijos para ponerlos sobre sus rodi-

llas de acuerdo con un antiguo rito de adopción. Después les impuso sus manos con sus brazos en cruz, 

poniendo su mano derecha sobre Efraín, su nieto menor, concediéndole, a pesar de la oposición de José, 

la primogenitura de forma irregular, [Gn 48] actuando de modo similar a como había obrado con su her-

mano Esaú. 

Esta escena gozó de gran popularidad al interpretarse que era una prefiguración de Cristo sustitu-

yendo a los judíos (Manasés, el hermano mayor) por el nuevo pueblo de los gentiles representado por 

Efraín, o lo que es lo mismo, la sustitución de la sinagoga por la Iglesia, resaltando además que la posi-

ción de los brazos de Jacob evocaba la cruz de Cristo. 
 

 

(…)  W146-322: New York, Morgan Lib / c.1240 

 

 JACOB BENDICE A SUS DOCE HIJOS 

Cuando Jacob vio que llegaba su fin, le 

dijo a su hijo José: te ruego pongas tu mano 

bajo mi muslo 50 prometiendo… que no vas a 

enterrarme en Egipto y me sepultarás en un 

sepulcro. [Gn 47:29-30] 

Y poco antes de morir, a los 147 años, y 

después de bendecir a los hijos de José, Ja-

cob reunió a sus doce hijos para profetizarles 

el futuro, ensalzando de entre ellos a Judá, a 

quien sus hermanos alabarán… Eres cachorro 

de león… no se apartará el cetro de Judá… 

hasta que venga Siló. [Gn 49:8-10 RVA]  Por eso en el oficio del Sábado Santo, Cristo se compara con el león 

de Judá que duerme con los ojos abiertos y que se pondrá en pie para nuestra salvación. 
 

(…)  W146-322: New York, Morgan Lib / c.1240 

 

LA MUERTE DE JACOB EN EGIPTO 

Después Jacob pidió a sus hijos que le enterraran en el país de Canaán y al final, recogió sus pies en 

el lecho y expiró, yendo a reunirse con su pueblo; [Gn 49] es decir, con sus antepasados. 

José ordenó a los médicos que embalsamaran a su padre, y éstos emplearon 40 días y después lo 

lloraron los egipcios 70 días. Y pasado el duelo pidió permiso a Faraón para llevar el cadáver de Jacob a 

Hebrón para sepultarlo en la caverna de Makpelah, y acompañando el cadáver fueron todos los servido-

res de Faraón… y todos los dignatarios de Egipto… resultando un cortejo muy respetable. [Gn 50:1-7] Y 

después de haber enterrado a su padre, volvió José a Egipto con sus hermanos. [Gn 50:14] 
 

                                                
50 Juramento sagrado que ya hemos visto que realizó  Eliezer ante Abraham. [Gn 24:2] 

    
W097-704: Viena / c.530 W103-235: París, BN. Penta-
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W119-116: Baltimore / s.XII W119-117: Londres, 
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W128-001: Klosterneu-

burg / 1181 / Jacob 

bendice a Judá 
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  22.4.5.  ESCENAS FINALES Y MORALEJA 

JOSÉ VUELVE A PERDONAR A SUS HERMANOS 

Los hermanos de José, al morir su padre, se dijeron: quizá nos cobre odio José y nos devuelva todo 

el mal que le hicimos, por lo que le pidieron nuevamente perdón y se postraron ante él diciendo: ¡Aquí 

estamos como tus esclavos!, y José les respondió: ¡No temáis! Pues, ¿acaso ocupo yo el lugar de 

Elohim? Aunque vosotros habíais ideado el mal contra mí, Elohim ideó trocarlo en bien… dando vida a 

un pueblo numeroso. [Gn 50:15-20] 
 

(…)  W103-235: París, BN. Pentateuco Ashburnham / s.VII 

 

MUERTE DE JOSÉ 

José hizo jurar a los hijos de Israel que 

sacarían sus huesos de Egipto cuando mu-

riera. Y murió José a los 110 años, lo em-

balsamaron y lo depositaron en un féretro. 

[Gn 50:25-26]  Y tres siglos después cuando 

Moisés sacó a los hebreos de Egipto, tomó 

consigo los huesos de José, [Ex 13:19] y años 

después los hijos de Israel… los enterraron 

en Siken, en la porción de campo que Ja-

cob había comprado… por cien monedas. 

[Josué 24:32] 

 

LOS ISRAELITAS PASAN 430 AÑOS EN EGIPTO 

Y tras instalarse en Egipto, los israelitas terminarán siendo esclavizados durante más de tres siglos, 

[Ex 12:40] y Yahveh se apiadará de ellos y serán liberados con la ayuda de Moisés como veremos en el 

capítulo siguiente. 

Este largo periodo de esclavitud, asegura el libro de Historia Sagrada que estudié en mi infancia, fue 

providencial. Y que así lo dispuso Dios para que se conservase la verdadera fe, pues si Jacob se hubiera 

quedado en Canaán pronto habría habido una fusión de razas y, en consecuencia, Israel habría adopta-

do la idolatría… fascinado por el culto sensual de la religión cananea. El mismo Jacob hablaba su lengua. 

En Egipto, en cambio, estos peligros eran menores a causa de la aversión de los naturales para con los 

extranjeros. [Edel 44] 

 

()  Astarté 
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  22.4.6.  IMPORTACIA ICONOGRÁFICA DE JOSÉ 

22.4.6.1.  JOSÉ EN EL CRISTIANISMO 

JOSÉ, PREFIGURACIÓN DE CRISTO 

La abundancia de iconografía sobre José se debe a que 

los comentaristas bíblicos consideraron que toda su vida 

constituía una notable profecía de la de Cristo, 51 motivo por 

el que los hechos más significativos de ella alcanzaron gran 

difusión en las Biblias moralizadas del siglo XIII. Citemos 

algunos ejemplos:  

- José fue rechazado por sus hermanos, como Cristo 

por el pueblo judío 

- los hermanos de José lo desvistieron de su túnica, 

lo mismo que los soldados hicieron con Cristo 

- José fue arrojado a una cisterna y Cristo descendió al infierno 

- la escena de José vendido por sus hermanos es similar a la de Jesús traicionado a cambio de 

treinta denarios 

- José fue conducido a Egipto y se libró de morir en el pozo, lo mismo que hicieron los padres de 

Jesús para escapar de la matanza de Herodes 

- José en la prisión encuentra al copero y al panadero, lo mismo que Jesús es crucificado entre 

el buen y el mal ladrón 

- José sale de la cisterna, lo mismo que Cristo del sepulcro 

- José proporciona trigo al pueblo hambriento, lo mismo que Jesús multiplica el pan y los peces 

para alimentar a los que le siguen. 

 

JOSÉ, MODELO DE OBISPO 

En la cátedra de Maximiano, primer obispo de Rávena, (†557)  están represen-

tadas diez escenas de la vida de José, posiblemente debido a que S.Ambrosio de 

Milán (†397) lo consideraba un modelo de obispo que cuidaba a su pueblo. 

 

22.4.6.2.  JOSÉ EN EL ISLAM 

EL CORÁN 

La vida de José, Yusuf para el Islam, ocupa un importante papel en el Corán 

que le dedica todo el sura doceavo, y que incluye episodios no recogidos en la 

Biblia.  

 

YUSUF Y LA REINA ZULAIKHA 

En el Corán se dice que las mujeres murmuraban de la reina Zulaikha porque solicitaba a Yusuf y se 

había muerto de amor por él… Cuando ella oyó sus murmuraciones las invitó a un banquete y al presen-

tarse José ante ellas le encontraron tan bien parecido que se hicieron cortes en las manos y dijeron: 

"¡Santo Alá! ¡Éste no es un mortal, éste no es sino un ángel maravilloso!" [Corán 12:31] 

La tradición supone que en ese momento las mujeres estaban pelando naranjas y que con la sangre 

se convirtieron en sanguinas.  

La historia de Yusuf y Zulaikha se convirtió en un tema popular en la literatura persa, que reelaboró 

sustancialmente el relato inicial. 
 

                                                
51 Joseph in Christum figuratur, escribía Tertuliano.(†220) Isidoro de Sevilla en Quaestiones in vetus testamentum. Pedro Crisólogo en 

su sermón De Nativitate. También Rábano Mauro y Wilfredo Estrabón 
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LA CEGUERA DE JACOB ES CURADA CON UNA CAMISA DE JOSÉ 

El Corán relata que cuando José se da a reconocer a sus hermanos les dice: ¡Alá os perdonará! Él es 

la Suma Misericordia. Llevaos esta camisa mía y aplicadla al rostro de mi padre: recuperará la vista. 

Traedme luego a vuestra familia… Y cuando la caravana llegó cerca de donde estaba su padre, éste ex-

clamó: ¡Noto el olor de José!... y cuando aplicó la prenda al rostro, recuperó la vista. [Corán 12:92-96]   

 

OTRAS ESCENAS EN EL ISLAM 
(…)  W128-265: Baltimore / s.XIV / Jacob con José y sus hermanos 

(…)  W128-267: Baltimore / s.XIV / José en su trono 

(…)  W128-269: Baltimore / s.XIV / Jacob con sus hijos que le informan que José vive 

 

 

 

  

 

 

  
W128-277: El Cairo / Zulaikha 

solicita a Yusuf 

 W126-087: Paris / Pintura mogol y detalle de las naranjas sanguinas 
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